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English	to	hungarian	dictionary

LoginSign	UpHomeNew	WebsiteAboutVocab	TrainerSubjectsUsersForumContribute!Recently	verified	translations36,905	translations	–	690	new	–	98%	verifiedAll	Dictionaries	|	More	»»	Diese	Seite	auf	DeutschTop	Contributors172	bommi21	Your	Name	What's	this?This	list	shows	the	most	active	English-Hungarian	contributors.	If	you	want	your	name
and	link	to	appear	here,	please	read	the	introduction,	sign	up	and	add	or	review	translations,	inflections	or	audio	recordings.	Your	user	name,	linked	to	your	profile	page,	will	appear	here	one	minute	after	you	reach	position	10	or	better.	The	smaller	language	pairs	still	lack	participants,	so	the	scores	are	still	low	there.	Contributing	to	these	will	pay	off
most	-	for	both	your	rankings	and	the	development	of	dict.cc.»Next:	Contribute!	IntroNew	Dictionaries	Ukrainisch-Deutsch	Ukrainian-English	The	goal	of	dict.cc	is	to	make	it	possible	to	share	your	vocabulary	knowledge	with	the	world.	This	is	the	main	difference	from	other	translation	services	-	every	user	is	encouraged	to	contribute	to	the
Hungarian-English	dictionary	by	adding	and/or	verifying	translation	suggestions.	The	resulting	vocabulary	database	can	be	downloaded	and	used	for	free.	Besides	browsing	the	dictionary	or	searching	for	English-Hungarian	translations	you	can	also	ask	and	answer	questions	related	to	the	English	or	Hungarian	language	using	the	translation	forum.	To
improve	your	language	skills	try	the	vocabulary	trainer.	Disclaimer:	The	correctness	of	the	translations	cannot	be	guaranteed	(nobody	is	perfect),	but	all	input	will	be	checked	carefully.	If	you	spot	an	error,	please	report	it	using	the	info	button	[i]	located	next	to	each	translation	within	the	search	results.	2025-03-15:	Italian-English	has	reached	30,000
translations!	Congratulations	to	the	contributors,	who	did	a	great	job	pushing	things	forward	lately!	2025-02-13:	Ukrainian-German	has	reached	30,000	translations!Thanks	to	the	amazing	work	of	tbunyk	and	many	others	we	now	have	a	solid	Ukrainian-German	dictionary	and	I	hope	it	will	continue	to	grow	and	get	even	bigger	and	better!Having
reached	this	milestone	it's	time	to	also	release	Ukrainian-English!I've	been	working	on	it	for	a	while	already	to	have	a	good	foundation	for	further	build-up	work,	using	the	recently	improved	"missing	entries"	tool	to	generate	suggestions	by	combining	DE/UK	and	DE/EN	translations.	If	you	want	to	help,	we're	looking	forward	to	your	contributions!
2024-12-27:	English-French	reaches	200,000	translations!For	the	first	time	in	the	history	of	dict.cc	a	vocabulary	database	built	entirely	from	scratch	has	reached	200,000	entries!	This	is	due	to	an	amazingly	well-attuned	and	dedicated	team,	lead	by	contributor	Puchenau	with	a	record	number	of	translations	posted.	Congratulations	to	this	outstanding
achievement!	2024-12-26:	The	"missing	entries"	tool,	intended	for	advanced	contributors,	is	getting	pretty	mighty.	I	added	a	lot	of	features	and	options	to	it	lately	and	it	seems	to	be	working	gracefully	for	EN/FR,	the	upcoming	EN/UK	section	and	several	other	language	pairs.	You	can	find	it	in	the	main	navigation	bar	in	the	Contribute	section	(except
for	DE/EN).	When	used	with	the	DE/EN	BASIC	options	in	the	SOURCE	menu,	it	replaces	the	functionality	of	the	"buildup"	tool,	which	is	why	today	I'm	retiring	this	tool.	I	just	removed	it	from	the	navigation	bar.	To	easily	enter	the	most	important	words	to	any	language	pair,	try	the	new	"missing"	tool	with	the	DE/EN	BASIC	1	option,	or	BASIC	2	or	3
and	so	on,	if	the	smaller	lists	are	done	already.	»	English:	News	History	»	Deutsch:	Verlauf	der	Mitteilungen	back	to	top	|	home©	2002	-	2025	Paul	Hemetsberger	|	contact	/	privacyHungarian-English	dictionary	(Angol-magyar	szótár)	developed	to	help	you	share	your	knowledge	with	others.	More	informationLinks	to	this	dictionary	or	to	single
translations	are	very	welcome!	Questions	and	Answers	issue	[issues]	noun[UK:	ˈɪ.ʃuː][US:	ˈɪ.ʃuː]kérdés	[~t,	~e,	~ek]◼◼◼főnévThe	debate	revolves	around	a	fundamental	issue	in	society.	=	A	vita	egy	társadalmi	alapkérdés	körül	forog.probléma	[~át,	~ája,	~ák]◼◼◼főnévThe	team	is	working	together	to	solve	the	technical	issues.	=	A	csapat	együtt
dolgozik	a	technikai	problémák	megoldásán.ügy	[~et,	~e,	~ek]◼◼◼főnévHuman	rights	is	a	global	issue	that	requires	attention.	=	Az	emberi	jogok	egy	globális	ügy,	amely	figyelmet	igényel.téma	[~át,	~ája,	~ák]◼◼◼főnévThe	environmental	crisis	is	a	critical	issue	in	today's	world.	=	A	környezeti	válság	ma	világszerte	kritikus	téma.kibocsátás	[~t,	~a,
~ok]◼◼◻főnévThe	government	announced	the	issue	of	new	currency	notes.	=	A	kormány	bejelentette	az	új	bankjegyek	kibocsátását.kiadás	(könyvé)	(átv)◼◼◻főnévThe	author	is	working	on	the	issue	of	his	next	novel.	=	A	szerző	dolgozik	a	következő	regényének	kiadásán.eredmény	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévThe	survey	results	will	issue	valuable	insights
into	customer	preferences.	=	A	felmérés	eredményei	értékes	betekintést	fognak	nyújtani	az	ügyfélpreferenciákba.kérdéskör◼◼◻főnévThe	discussion	will	cover	a	broad	issue	of	social	inequality.	=	A	beszélgetés	széles	körű	társadalmi	egyenlőtlenségek	témakörét	fogja	felölelni.példány	[~t,	~a,	~ok]◼◼◻főnévI'd	like	to	buy	the	latest	issue	of	that
magazine.	=	Szeretnék	venni	abból	a	magazin	legújabb	számából.következmény	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévThe	environmental	issue	has	severe	consequences	for	the	planet's	future.	=	A	környezeti	problémának	súlyos	következményei	vannak	a	bolygó	jövője	szempontjából.kiadvány	(ujságé)	[~t,	~a,	~ok]◼◼◻főnévThe	newspaper	publisher	plans	a	special
issue	for	the	anniversary.	=	Az	újságkiadó	tervez	egy	különkiadást	az	évfordulóra.megjelenés	[~t,	~e]◼◼◻főnévThe	issue	of	the	new	software	has	been	delayed.	=	A	szoftver	új	változatának	megjelenése	el	lett	halasztva.jövedelem	[jövedelmet,	jövedelme,	jövedelmek]◼◼◻főnévFinancial	issues	can	be	challenging	to	handle.	=	A	pénzügyi	kérdések
kezelése	kihívást	jelenthet.kimenetel	[~t,	~e]◼◻◻főnévThe	negotiations	reached	a	positive	issue	for	both	parties.	=	A	tárgyalások	pozitív	kimenetelt	hoztak	mindkét	fél	számára.forgalomba	hozatal◼◻◻főnévThe	issue	of	the	new	book	will	take	place	next	month.	=	Az	új	könyv	forgalomba	hozatala	jövő	hónapban	lesz.utód	[~ot,	~a,	~ok]◼◻◻főnévThe
queen's	eldest	son	is	her	designated	issue.	=	A	királynő	legidősebb	fia	az	ő	kijelölt	utóda.végeredmény◼◻◻főnévThe	team	discussed	the	issue	of	the	project	and	reached	a	consensus.	=	A	csapat	megvitatta	a	projekt	kérdését	és	megegyezésre	jutott.vitapont◼◻◻főnévThe	team	members	couldn't	agree	on	a	resolution	for	the	controversial	issue.	=	A
csapattagok	nem	tudtak	egyetérteni	a	vitatott	kérdés	megoldásában.kiosztás◼◻◻főnévThe	teacher	announced	the	issue	of	textbooks	for	the	new	semester.	=	A	tanár	bejelentette	a	tankönyvek	kiosztását	az	új	félévre.példányszám◼◻◻főnévThe	latest	issue	of	the	magazine	features	an	exclusive	interview	with	a	famous	author.	=	A	magazin	legújabb
száma	kizárólagos	interjút	kínál	egy	híres	szerzővel.kimenet◼◻◻főnévThe	issue	of	data	from	the	computer	system	is	controlled	by	the	software.	=	Az	adatok	kimenete	a	számítógép	rendszeréből	a	szoftver	által	van	vezérelve.kijárat◼◻◻főnévThe	building	has	multiple	emergency	exits	for	safety	issues.	=	Az	épületnek	több	vészkijárata	van	biztonsági
okokból.kiutalás◼◻◻főnévThe	issue	of	the	monthly	stipend	will	be	processed	by	the	financial	department.	=	A	havi	ösztöndíj	kiutalásának	ügyét	a	pénzügyi	osztály	fogja	kezelni.ivadék	[~ot,	~a,	~ok]◼◻◻főnévThe	lioness	cares	for	her	cubs,	the	issue	of	the	pride.	=	Az	oroszlánhölgy	gondoskodik	kölykeiről,	a	csapat	ivadékairól.folyóirat
száma◼◻◻főnévThe	new	issue	of	the	magazine	is	out	now.	=	A	magazin	új	száma	most	jelent	meg.torkolat	[~ot,	~a,	~ok]◼◻◻főnévThe	rivers	issue	into	the	larger	body	of	water,	creating	a	stunning	estuary.	=	A	folyók	beleömlesztenek	a	nagyobb	víztestbe,	létrehozva	egy	lenyűgöző	torkolatot.kivezető	útfőnévThe	emergency	exit	is	the	designated	issue
in	case	of	a	fire.	=	A	vészkijárat	a	kijelölt	kivezető	út	tűz	esetén.folyótorkolatfőnévThe	issue	of	the	river	into	the	sea	creates	a	unique	ecosystem.	=	A	folyó	folyótorkolata	a	tengerbe	teremt	egyedi	ökoszisztémát.kifolyásfőnévThe	issue	of	water	from	the	fountain	creates	a	soothing	sound.	=	A	víz	kifolyása	a	szökőkútból	nyugtató	hangot	hoz	létre.szám
(újságé)	[~ot,	~a,	~ok]főnévPage	2Page	3Page	4Page	5Page	6	English-Hungarian	dictionary	–	Meaning	pairs,	phrases,	and	example	sentences:	510,696The	DictZone	English-Hungarian	dictionary	has	over	500,000	meaning	pairs,	example	sentences,	and	synonyms,	making	it	one	of	the	most	frequently	used	English	dictionaries	among	Hungarian-
speaking	users.	In	this	description,	we	will	show	you	how	to	use	it	and	help	you	navigate	through	its	numerous	additional	features.	How	does	the	DictZone	English-Hungarian	dictionary	work?	In	the	search	field	at	the	top	of	the	page,	you	need	to	enter	the	word	you're	interested	in,	and	you	will	see	the	expressions	suggested	by	the	dictionary	as	you
type.	The	EN	or	HU	icon	next	to	them	indicates	the	language	in	which	the	results	are	available.	By	clicking	on	the	entry	you	like,	you	will	access	the	English	word's	details,	where	you	can	see	its	Hungarian	translations.	The	results	are	grouped	by	parts	of	speech,	and	at	the	end	of	each	row,	if	available,	we	mark	the	translation	frequency	of	the	given
meaning	pair.	Indicating	Inflections	After	English	words,	we	also	indicate	their	inflections	in	square	brackets:	noun	[plural]	-	e.g.,	"work	[works]"	verb	[past	tense,	(past	participle),	present	participle,	3rd	person	singular	present	tense]	-	e.g.,	"work	[worked,	working,	works]"	You	can	switch	the	direction	of	the	search	by	pressing	the	button	in	front	of
the	search	field.	While	the	dictionary	tries	to	provide	results	in	the	opposite	Hungarian-English	direction,	for	more	accurate	results,	we	recommend	selecting	the	appropriate	direction	during	your	search.	Among	the	search	results,	by	clicking	on	the	small	downward	arrow	next	to	the	word,	a	local	menu	will	appear	where	you	can	submit	a	new
meaning,	modify	an	existing	one,	or	mark	it	for	deletion.	Whichever	option	you	choose,	always	provide	what	you	consider	to	be	the	correct	expression,	briefly	explain	it,	or	link	to	the	source.	Then	enter	your	email	address	so	we	can	notify	you	of	the	result!	By	clicking	on	the	sound	icons	in	front	of	the	words,	you	can	listen	to	the	pronunciation	of	the
respective	element,	both	in	American	English	and	British	English,	without	the	need	for	a	separate	player.	Of	course,	this	icon	can	also	be	found	in	front	of	Hungarian	expressions,	so	you	can	even	listen	to	Hungarian	pronunciation.	This	feature	comes	in	handy	when	you	are	just	getting	acquainted	with	the	Hungarian	language.	Beneath	the	exact
translation,	you	will	also	find	related	expressions,	including	sentence	parts	or	phrases	related	to	your	search.	Additional	Features	of	the	English-Hungarian	Translator	The	English-Hungarian	translator	also	offers	several	additional	features.	At	the	bottom	of	each	word's	page,	we	provide	links	to	Google	Search,	Wikipedia,	or	Wiktionary,	where	the
expression	you	are	looking	for	automatically	appears	as	a	result.	This	is	useful	when	you	want	to	look	up	occurrences	of	a	particular	word	or	its	Wikipedia	article.	On	the	right	side	of	the	page,	you	will	find	a	sidebar	with	your	search	history	at	the	top.	This	can	be	especially	helpful	when	searching	for	longer	texts,	as	you	may	forget	previously	looked-
up	meanings.	In	such	cases,	simply	click	on	the	history	of	the	English-Hungarian	dictionary,	and	the	translation	will	appear	again.	The	sidebar	also	links	to	other	parts	of	the	DictZone	dictionary,	where	you	can	complement	your	search.	Here,	you	can	find	the	list	of	irregular	English	verbs,	plural	forms	of	English	nouns,	the	English	alphabet,
information	about	conversion	of	length	units	in	English,	assistance	with	conversion	between	American	and	English	volume	units,	and	a	Fahrenheit	and	Celsius	temperature	conversion.	All	of	these	are	tools	related	to	English	or	American	life	and	everyday	use.	If	you	are	familiar	with	the	International	Phonetic	Alphabet,	the	DictZone	dictionary	also
assists	in	learning	pronunciation.	Check	the	phonetic	representation	of	English	expressions,	which	is	separated	according	to	British	and	American	English.	The	British	pronunciation	is	always	indicated	with	UK,	while	the	American	pronunciation	is	marked	with	US.	You	can	read	more	about	phonetic	symbols	on	the	International	Phonetic	Alphabet
Wikipedia	page.	As	Many	Languages	as	You	Speak,	You	Are	That	Many	People!	Learning	languages	is	useful	for	many	reasons;	it	allows	you	to	communicate	anywhere	in	the	world,	makes	it	easier	to	find	work	in	the	growing	international	and	multinational	markets,	exercises	your	brain,	improves	your	cognitive	abilities,	memory,	and	even	boosts	your
self-confidence	when	you	speak	multiple	languages	fluently.	For	those	learning	a	foreign	language,	DictZone	offers	more	than	an	average	online	dictionary	or	translation	program.	DictZone	is	available	in	several	other	languages	(Spanish-Hungarian,	French-Hungarian,	German	Hungarian,	Italian,	Russian),	whether	you	want	to	learn	on	your	own,
translate	the	lyrics	of	your	favorite	songs,	or	communicate	with	speakers	of	other	languages.	With	DictZone,	you	can	learn,	deepen	your	knowledge,	and	have	fun	all	at	once.	Plus,	don't	forget	that	we	value	your	suggestions,	and	you	can	become	part	of	the	tool's	development!	And	if	you	want	to	delve	even	deeper	into	the	mysteries	of	a	language,
especially	if	you're	interested	in	curiosities	and	tidbits,	the	DictZone	blog	is	also	at	your	disposal.	Here	you	can	find	articles	and	content	like	Interesting	Differences	Between	UK	and	US	English	or	The	Real	Basis	of	the	Dothraki	Language.	Who	would	have	thought?	Challenge	yourself	and	enjoy	the	unique	language	experiences	provided	by	DictZone!
Source:	tkltransEditing	and	supplementation:	Dr.	László	J.	KovácsLicense:	GPL2DictZone	DictionaryOnline	DictionariesLegelo	33.Koka,HU2243					Copyright	©	lexicool	1999-2025	¦	Contact	¦	Privacy	¦	Cookies	¦May	2025	English	to	Afrikaans	DictionaryEnglish	to	Albanian	DictionaryEnglish	to	Amharic	DictionaryEnglish	to	Armenian	DictionaryEnglish
to	Azerbaijani	DictionaryEnglish	to	Basque	DictionaryEnglish	to	Belarusian	DictionaryEnglish	to	Bosnian	DictionaryEnglish	to	Bulgarian	DictionaryEnglish	to	Catalan	DictionaryEnglish	to	Cebuano	DictionaryEnglish	to	Chichewa	DictionaryEnglish	to	Chinese	DictionaryEnglish	to	Corsican	DictionaryEnglish	to	Croatian	DictionaryEnglish	to	Czech
DictionaryEnglish	to	Danish	DictionaryEnglish	to	Dutch	DictionaryEnglish	to	Esperanto	DictionaryEnglish	to	Estonian	DictionaryEnglish	to	Filipino	DictionaryEnglish	to	Finnish	DictionaryEnglish	to	French	DictionaryEnglish	to	Frisian	DictionaryEnglish	to	Galician	DictionaryEnglish	to	Georgian	DictionaryEnglish	to	German	DictionaryEnglish	to	Greek
DictionaryEnglish	to	Haitian	DictionaryEnglish	to	Hausa	DictionaryEnglish	to	Hawaiian	DictionaryEnglish	to	Hebrew	DictionaryEnglish	to	Hmong	DictionaryEnglish	to	Hungarian	DictionaryEnglish	to	Icelandic	DictionaryEnglish	to	Igbo	DictionaryEnglish	to	Indonesian	DictionaryEnglish	to	Irish	DictionaryEnglish	to	Italian	DictionaryEnglish	to
Japanese	DictionaryEnglish	to	Javanese	DictionaryEnglish	to	Kazakh	DictionaryEnglish	to	Khmer	DictionaryEnglish	to	Korean	DictionaryEnglish	to	Kurmanji	DictionaryEnglish	to	Kyrgyz	DictionaryEnglish	to	Lao	DictionaryEnglish	to	Latin	DictionaryEnglish	to	Latvian	DictionaryEnglish	to	Lithuanian	DictionaryEnglish	to	Luxembourgish
DictionaryEnglish	to	Macedonian	DictionaryEnglish	to	Malagasy	DictionaryEnglish	to	Malayalam	DictionaryEnglish	to	Maltese	DictionaryEnglish	to	Maori	DictionaryEnglish	to	Mongolian	DictionaryEnglish	to	Burmese	DictionaryEnglish	to	Norwegian	DictionaryEnglish	to	Pashto	DictionaryEnglish	to	Persian	DictionaryEnglish	to	Polish
DictionaryEnglish	to	Portuguese	DictionaryEnglish	to	Romanian	DictionaryEnglish	to	Russian	DictionaryEnglish	to	Samoan	DictionaryEnglish	to	Serbian	DictionaryEnglish	to	Shona	DictionaryEnglish	to	Sindhi	DictionaryEnglish	to	Sinhala	DictionaryEnglish	to	Slovak	DictionaryEnglish	to	Slovenian	DictionaryEnglish	to	Somali	DictionaryEnglish	to
Spanish	DictionaryEnglish	to	Sundanese	DictionaryEnglish	to	Swahili	DictionaryEnglish	to	Swedish	DictionaryEnglish	to	Tajik	DictionaryEnglish	to	Turkish	DictionaryEnglish	to	Ukrainian	DictionaryEnglish	to	Urdu	DictionaryEnglish	to	Uzbek	DictionaryEnglish	to	Vietnamese	DictionaryEnglish	to	Xhosa	DictionaryEnglish	to	Yiddish	DictionaryEnglish
to	Yoruba	DictionaryEnglish	to	Zulu	DictionaryEnglish	to	Bangla	DictionaryEnglish	to	Hindi	DictionaryEnglish	to	Tamil	DictionaryEnglish	to	Telugu	DictionaryEnglish	to	Gujarati	DictionaryEnglish	to	Marathi	DictionaryEnglish	to	Kannada	DictionaryEnglish	to	Thai	DictionaryEnglish	to	Welsh	DictionaryEnglish	to	Arabic	DictionaryEnglish	to	Malay
DictionaryEnglish	to	Nepali	DictionaryEnglish	to	Punjabi	Dictionary	demand	[demands]	noun[UK:	dɪ.ˈmɑːnd][US:	ˌdɪ.ˈmænd]kereslet	[~et,	~e]◼◼◼főnévThe	increasing	demand	for	electric	cars	is	driving	innovation	in	the	automotive	industry.	=	Az	elektromos	autók	iránti	növekvő	kereslet	ösztönzi	az	autóipari	innovációt.igény	[~t,	~e,
~ek]◼◼◼főnévConsumer	demand	for	sustainable	products	has	been	steadily	increasing.	=	A	fogyasztók	igénye	a	fenntartható	termékekre	folyamatosan	növekszik.követelés	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévThe	legal	demand	for	compensation	was	filed	against	the	negligent	party.	=	A	jogi	követelés	a	kártérítésért	a	hanyag	fél	ellen	lett	benyújtva.követelmény
[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévThe	job	description	lists	the	key	skills	and	qualifications	that	the	employer	demands.	=	A	munkaköri	leírás	felsorolja	a	munkaadó	által	követelt	kulcskészségeket	és	kvalifikációkat.kérés	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévHis	request	for	a	pay	raise	was	met	with	approval	from	the	management.	=	A	béremelési	kérelme	jóváhagyással
találkozott	az	igazgatóságtól.kívánság	[~ot,	~a,	~ok]◼◼◻főnévThe	birthday	girl's	demand	was	a	simple	celebration	with	close	friends.	=	A	születésnapos	lány	kívánsága	egy	egyszerű	ünneplés	volt	néhány	közeli	baráttal.igénylés	[~t,	~e,	~ek]főnévszükséglet	[~et,	~e,	~ek]főnévPage	2Page	3Page	4Page	5Page	6Page	7	concern	[concerns]	noun[UK:
kən.ˈsɜːn][US:	kən.ˈsɝːn]aggodalom	[aggodalmat,	aggodalma,	aggodalmak]◼◼◼főnévThe	constant	news	about	global	conflicts	raises	concerns	among	the	public.	=	A	folyamatos	hírek	a	globális	konfliktusokról	aggodalmakat	keltenek	a	közvéleményben.gond◼◼◻főnévHis	main	concern	is	the	impact	of	climate	change	on	future	generations.	=	Fő	gondja
az	éghajlatváltozás	hatása	a	jövő	generációira.vállalkozás	(konszern)	[~t,	~a,	~ok]◼◼◻főnévThe	family	business	has	grown	into	a	major	international	concern.	=	A	családi	vállalkozás	egy	nagy	nemzetközi	konszernné	nőtte	ki	magát.törődés◼◼◻főnévHis	concern	for	the	welfare	of	stray	animals	led	him	to	start	a	rescue	organization.	=	Az	állatok	jóléte
iránti	törődése	arra	ösztönözte,	hogy	egy	mentőszervezetet	indítson.vonatkozás◼◼◻főnévcég	(konszern)	[~et,	~je,	~ek]◼◼◻főnévThe	multinational	concern	operates	in	various	countries	around	the	world.	=	A	multinacionális	cég	számos	országban	működik	világszerte.aggódás	[~t,	~a]◼◼◻főnévThe	concern	for	the	environment	has	led	to	increased
awareness	and	eco-friendly	practices.	=	A	környezet	iránti	aggódás	növekvő	tudatossághoz	és	környezetbarát	gyakorlatokhoz	vezetett.nyugtalanság	[~ot,	~a]◼◼◻főnévFinancial	instability	can	create	concern	among	investors	and	businesses.	=	Pénzügyi	bizonytalanság	nyugtalanságot	kelthet	a	befektetők	és	vállalkozások	körében.érdekeltség	[~et,
~e,	~ek]főnévérdeklődés	[~t,	~e,	~ek]főnévPage	2Page	3Page	4Page	5Page	6Page	7	claim	[claims]	noun[UK:	kleɪm][US:	ˈkleɪm]állítás	[~t,	~a,	~ok]◼◼◼főnévThe	scientist's	bold	claim	challenged	existing	theories	in	the	field.	=	A	bátor	állításai	megkérdőjelezték	a	létező	elméleteket	a	területen.követelés	[~t,	~e,	~ek]◼◼◼főnévThe	company	faces	a
legal	claim	for	breach	of	contract.	=	A	vállalat	jogi	követeléssel	szembesül	szerződésszegés	miatt.jog	[~ot,	~a,	~ok]◼◼◼főnévThe	workers	have	the	right	to	claim	fair	wages	for	their	labor.	=	A	munkásoknak	joga	van	igényelni	az	igazságos	munkabért.igény	[~t,	~e,	~ek]◼◼◼főnévThe	insurance	company	denied	the	claim	for	the	stolen	jewelry.	=	Az
biztosítótársaság	elutasította	az	ékszerek	lopására	vonatkozó	igényt.alap	(átv)	[~ot,	~ja,	~ok]◼◼◼főnévHis	claim	to	fame	is	his	groundbreaking	research	in	the	medical	field.	=	A	hírnevének	az	alapja	az	orvostudomány	terén	végzett	úttörő	kutatása.kereset	[~et,	~e,	~ek]◼◼◻főnévThe	employee	filed	a	claim	against	the	company	for	unfair	dismissal.	=
A	dolgozó	pert	indított	a	cég	ellen	tisztességtelen	elbocsátás	miatt.kijelentés◼◼◻főnévThe	CEO's	claim	about	the	company's	future	success	gained	attention	in	the	business	world.	=	A	vezérigazgató	kijelentése	a	cég	jövőbeli	sikereiről	figyelmet	kapott	az	üzleti	világban.igénylés	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévThe	process	of	submitting	a	claim	for
reimbursement	is	straightforward.	=	Az	igénylés	benyújtásának	folyamata	egyenesen	előre	halad.követelmény	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévThe	job	advertisement	listed	specific	qualifications	as	a	claim	for	applicants.	=	Az	álláshirdetés	felsorolta	a	jelentkezők	számára	a	specifikus	követelményeket.kárigény◼◼◻főnévThe	insurance	company	processed	the
car	accident	claim	promptly.	=	Az	biztosítótársaság	gyorsan	feldolgozta	az	autóbaleset	kárigényét.jogalap◼◼◻főnévThe	tenant	has	a	valid	claim	for	repairs	based	on	the	rental	agreement.	=	A	bérlőnek	jogalapja	van	a	javításokra	a	bérleti	szerződés	alapján.észrevétel◼◼◻főnévThe	scientist's	claim	sparked	intense	debate	and	thoughtful	comments.	=	A
tudós	felvetése	intenzív	vitát	és	gondoskodó	megjegyzéseket	váltott	ki.jogcím◼◼◻főnévThe	legal	team	prepared	a	strong	claim	as	the	basis	for	the	lawsuit.	=	A	jogi	csapat	erős	jogcímmel	készítette	elő	a	pert.felvetés◼◼◻főnévThe	scientist's	claim	about	the	new	discovery	raised	eyebrows	in	the	academic	community.	=	A	tudós	új	felfedezéséről	szóló
felvetése	felhajtást	okozott	az	akadémiai	közösségben.igénybejelentés◼◻◻főnévThe	insurance	claim	form	must	be	filled	out	accurately	to	process	the	request.	=	Az	biztosítási	igénybejelentés	űrlapnak	pontosan	ki	kell	lennie	töltve	a	kérelem	feldolgozásához.felszólalás	[~t,	~a,	~ok]◼◻◻főnévThe	politician's	claim	about	the	budget	prompted	a	heated
debate	in	parliament.	=	A	politikus	költségvetésről	szóló	felszólalása	heves	vitát	váltott	ki	a	parlamentben.Page	2Page	3Page	4Page	5Page	6Page	7	Region	Region:	Worldwide	Official	language	in:	67	countries	27	non-sovereign	entities	Various	organisations	United	Nations	European	Union	Commonwealth	of	Nations	Council	of	Europe	ICC	IMF	IOC
ISO	NATO	WTO	NAFTA	OAS	OECD	OIC	OPEC	GUAM	Organization	for	Democracy	and	Economic	Development	PIF	UKUSA	Agreement	ASEAN	ASEAN	Economic	Community	SAARC	CARICOM	Turkic	Council	ECO	Users	360,000,000	Region	Native	to:	Hungary	and	areas	of	east	Austria,	Croatia,	Poland,	Romania,	northern	Serbia,	Slovakia,	Slovenia,
western	Ukraine.	Official	language	in:		Hungary		Vojvodina		European	Union	Users	13,000,000	consider	[considered,	considering,	considers]	verb[UK:	kən.ˈsɪ.də(r)][US:	kən.ˈsɪ.dər]tart	(vmilyennek)	[~ott,	~son,	~ana]◼◼◼igeHe	considers	himself	lucky	to	have	such	supportive	friends.	=	Szerencsésnek	tartja	magát,	hogy	ilyen	támogató	barátai
vannak.vél	(vmilyennek)	[~t,	~jen,	~ne]◼◼◼igegondol	(vminek,	vmilyennek)	[~t,	~jon,	~na]◼◼◼igeítél	[~t,	~jen,	~ne]◼◼◼igemérlegel	[~t,	~jen,	~ne]◼◼◼igeBefore	choosing	a	college,	students	should	consider	the	academic	programs	offered.	=	Mielőtt	egyetemet	választanának,	a	diákoknak	mérlegelniük	kell	a	kínált	tanulmányi
programokat.megfontol◼◼◻igeWhen	planning	the	project,	it's	crucial	to	consider	the	budget	constraints.	=	A	projekt	tervezésekor	elengedhetetlen	a	költségkeret	megfontolása.átgondol◼◼◻igeBefore	making	a	big	decision,	it's	wise	to	consider	the	pros	and	cons.	=	Mielőtt	nagy	döntést	hoznál,	érdemes	átgondolni	a	pozitív	és	negatív
oldalakat.figyelembe	vesz◼◼◻igeTo	solve	a	problem	effectively,	you	must	consider	all	relevant	factors.	=	Egy	probléma	hatékony	megoldásához	figyelembe	kell	venned	az	összes	releváns	tényezőt.fontolgat	[~ott,	fontolgasson,	~na]◼◼◻igeelgondolkodik◼◼◻igeHe	asked	for	some	time	to	consider	the	job	offer	before	giving	an	answer.	=	Kért	egy	kis
időt,	hogy	elgondolkodhasson	az	állásajánlaton,	mielőtt	válaszolna.belegondol◼◼◻igeBefore	reacting,	take	a	moment	to	consider	the	other	person's	perspective.	=	Mielőtt	reagálnál,	szánj	időt	arra,	hogy	belegondolj	a	másik	személy	nézőpontjába.fontolóra	vesz◼◼◻igeI	need	to	consider	all	options	before	making	a	decision.	=	Meg	kell	fontolnom
minden	lehetőséget,	mielőtt	döntést	hozok.tekintetbe	vesz◼◻◻igeWhen	designing	a	website,	it's	important	to	consider	the	user	experience.	=	Amikor	egy	weboldalt	tervezünk,	fontos	a	felhasználói	élmény	tekintetbe	vétele.megszemlél◼◻◻igeszámol	(vmivel)	[~t,	~jon,	~na]igeszámításba	veszigePage	2consideration	[considerations]	noun[UK:	kən.
ˌsɪ.də.ˈreɪʃ.n̩][US:	kən.ˌsɪ.də.ˈreɪʃ.n̩]figyelem	[figyelmet,	figyelme]◼◼◼főnévYou	should	have	taken	all	that	into	consideration.	=	Mindezt	figyelembe	kellett	volna	venned.megfontolás	[~t,	~a,	~ok]◼◼◼főnévThat	requires	careful	consideration.	=	Ez	alapos	megfontolást	igényel.szempont◼◼◼főnévThe	primary	consideration	is	profit	maximizing.	=
Elsődleges	szempont	a	profit	maximalizálása.tényező	[~t,	~je,	~k]◼◼◻főnévmérlegelés	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévellenszolgáltatás◼◼◻főnévmeggondolás	[~t,	~a,	~ok]◼◼◻főnévdíjazás	[~t,	~a,	~ok]◼◼◻főnévkompenzáció	[~t,	~ja,	~k]◼◼◻főnévfontosság	[~ot,	~a]◼◼◻főnévfigyelmesség◼◼◻főnévjutalom	[jutalmat,	jutalma,
jutalmak]◼◻◻főnévtekintély	[~t,	~e,	~ek]◼◻◻főnévelőzékenység	[~et,	~e,	~ek]◼◻◻főnévkímélet	[~et,	~e]◼◻◻főnévtekintetbevétel◼◻◻főnévfigyelmes	vizsgálatfőnévszemügyre	vételfőnévPage	3Page	4Page	5Page	6Page	7Page	8Page	9consideration	[considerations]	noun[UK:	kən.ˌsɪ.də.ˈreɪʃ.n̩][US:	kən.ˌsɪ.də.ˈreɪʃ.n̩]figyelem	[figyelmet,
figyelme]◼◼◼főnévYou	should	have	taken	all	that	into	consideration.	=	Mindezt	figyelembe	kellett	volna	venned.megfontolás	[~t,	~a,	~ok]◼◼◼főnévThat	requires	careful	consideration.	=	Ez	alapos	megfontolást	igényel.szempont◼◼◼főnévThe	primary	consideration	is	profit	maximizing.	=	Elsődleges	szempont	a	profit	maximalizálása.tényező	[~t,	~je,
~k]◼◼◻főnévmérlegelés	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévellenszolgáltatás◼◼◻főnévmeggondolás	[~t,	~a,	~ok]◼◼◻főnévdíjazás	[~t,	~a,	~ok]◼◼◻főnévkompenzáció	[~t,	~ja,	~k]◼◼◻főnévfontosság	[~ot,	~a]◼◼◻főnévfigyelmesség◼◼◻főnévjutalom	[jutalmat,	jutalma,	jutalmak]◼◻◻főnévtekintély	[~t,	~e,	~ek]◼◻◻főnévelőzékenység	[~et,	~e,
~ek]◼◻◻főnévkímélet	[~et,	~e]◼◻◻főnévtekintetbevétel◼◻◻főnévfigyelmes	vizsgálatfőnévszemügyre	vételfőnévPage	10consideration	[considerations]	noun[UK:	kən.ˌsɪ.də.ˈreɪʃ.n̩][US:	kən.ˌsɪ.də.ˈreɪʃ.n̩]figyelem	[figyelmet,	figyelme]◼◼◼főnévYou	should	have	taken	all	that	into	consideration.	=	Mindezt	figyelembe	kellett	volna	venned.megfontolás	[~t,
~a,	~ok]◼◼◼főnévThat	requires	careful	consideration.	=	Ez	alapos	megfontolást	igényel.szempont◼◼◼főnévThe	primary	consideration	is	profit	maximizing.	=	Elsődleges	szempont	a	profit	maximalizálása.tényező	[~t,	~je,	~k]◼◼◻főnévmérlegelés	[~t,	~e,	~ek]◼◼◻főnévellenszolgáltatás◼◼◻főnévmeggondolás	[~t,	~a,	~ok]◼◼◻főnévdíjazás	[~t,	~a,
~ok]◼◼◻főnévkompenzáció	[~t,	~ja,	~k]◼◼◻főnévfontosság	[~ot,	~a]◼◼◻főnévfigyelmesség◼◼◻főnévjutalom	[jutalmat,	jutalma,	jutalmak]◼◻◻főnévtekintély	[~t,	~e,	~ek]◼◻◻főnévelőzékenység	[~et,	~e,	~ek]◼◻◻főnévkímélet	[~et,	~e]◼◻◻főnévtekintetbevétel◼◻◻főnévfigyelmes	vizsgálatfőnévszemügyre	vételfőnévPage	11Page	12Page	13
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modest	lifestyle.	=	Hírnevéhez	képest	viszonylag	átlagos	és	szerény	életmódot	élt.egyszerű◼◼◻melléknévSometimes,	the	solution	to	a	complex	problem	is	surprisingly	mean	and	straightforward.	=	Néha	a	bonyolult	probléma	megoldása	meglepően	egyszerű	és	egyenes.aljas◼◼◻melléknévThe	villain's	plan	was	both	cunning	and	mean,	designed	to
harm	innocent	people.	=	A	gazember	tervét	egyaránt	ravasz	és	aljas	volt,	az	ártatlan	embereket	károsítva.közepes◼◼◻melléknévThe	mean	level	of	rainfall	in	the	region	is	sufficient	for	agriculture.	=	A	régióban	az	eső	mennyiségének	közepes	szintje	elegendő	a	mezőgazdasághoz.hitvány◼◼◻melléknévHer	mean	comments	hurt	the	feelings	of	those
around	her.	=	A	hitvány	megjegyzései	megsértették	azok	érzéseit,	akik	körülötte	voltak.vacak◼◻◻melléknévszegényes◼◻◻melléknévLiving	in	a	mean	environment	can	negatively	impact	one's	well-being.	=	Szegényes	környezetben	való	élet	negatívan	befolyásolhatja	az	ember	jólétét.alávaló◼◻◻melléknévHis	mean	actions	towards	others	eventually
led	to	isolation	and	loneliness.	=	A	mások	iránti	alávaló	cselekedetei	végül	elszigeteltséghez	és	magányhoz	vezettek.komisz◼◻◻melléknévThe	mean-spirited	prank	left	everyone	feeling	upset	and	betrayed.	=	A	komisz	tréfa	mindenkit	zaklatottnak	és	elárultnak	érzett.ocsmány◼◻◻melléknévUsing	offensive	language	can	mean	the	speaker	lacks	respect
for	others.	=	Támadó	nyelvhasználat	használata	azt	jelentheti,	hogy	a	beszélő	tiszteletteljes	magatartás	hiányában	van	mások	iránt.zsugori◼◻◻melléknévsilány◼◻◻melléknévfukar◼◻◻melléknévThe	mean	character	in	the	story	hoarded	wealth	while	others	suffered	in	poverty.	=	A	történetben	a	fukar	karakter	gazdagságot	halmozott	fel,	míg	mások
szegénységben	szenvedtek.smucig◼◻◻melléknévközépértékű◼◻◻melléknévThe	average	or	mean	value	is	a	representative	measure	in	statistical	analysis.	=	Az	átlag	vagy	középérték	egy	reprezentatív	mérőszám	a	statisztikai	elemzés	során.cudar◼◻◻melléknévThe	neighbor's	mean	cat	hissed	at	anyone	who	approached	its	territory.	=	A	szomszéd
cudar	macskája	bőszesen	mormolt	mindenkire,	aki	közeledett	a	területéhez.szegény	sorsúmelléknévProviding	assistance	to	the	mean	sorsú	individuals	is	a	noble	act.	=	Segítségnyújtás	a	szegény	sorsú	egyéneknek	nemes	cselekedet.közép…melléknévThe	term	"midlife	crisis"	refers	to	a	period	of	reflection	and	reevaluation	typically	occurring	in	the
middle	years	of	adulthood.	=	A	"középkorú	válság"	kifejezés	az	élet	középső	éveiben	általában	bekövetkező	reflexiós	és	újraértékelő	időszakra	utal.Page	2Page	3Page	4Page	5Page	6Page	7Page	8Page	9Page	10Page	11	Translate	as	you	type	World-leading	quality	Drag	and	drop	documents	Translate	now	File	translation	from	$0.07	We	have	verified
experts	who	translate	.txt,	.pdf,	.doc(x),	.xls(x),	.odt,	.rtf,	.ppt(x),	.xliff,	.csv,	.po,	.indd,	.idml,	.ai	&	.fig	files.	Translated	by	a	professional	Expedited	turnaround	available	Delivered	in	editable	format	Free	revisions	provide	[provided,	providing,	provides]	verb[UK:	prə.ˈvaɪd][US:	prə.ˈvaɪd]biztosít	[~ott,	~son,	~ana]◼◼◼igeThe	insurance	company	will
provide	coverage	for	the	stolen	items.	=	Az	biztosító	cég	fedezetet	fog	biztosítani	az	ellopott	tárgyak	számára.nyújt	[~ott,	~son,	~ana]◼◼◼igeThe	charity	will	provide	assistance	to	families	in	need.	=	A	jótékonysági	szervezet	segítséget	fog	nyújtani	rászoruló	családoknak.ad◼◼◼igeThe	chef	will	provide	a	special	dish	for	the	evening.	=	A	szakács	ad
egy	különleges	ételt	az	esti	órákra.kínál◼◼◼igeThe	hotel	will	provide	a	complimentary	breakfast	for	all	guests.	=	A	szálloda	ingyenes	reggelit	kínál	az	összes	vendégnek.gondoskodik	(valamiről)	[-ott,	-jon/-jék,	-na/-nék]◼◼◻igeThe	organization	will	provide	care	for	orphaned	children.	=	A	szervezet	gondoskodni	fog	az	árva	gyermekekről.szolgáltat
[~ott,	szolgáltasson,	~na]◼◼◻igeThe	company	will	provide	high-speed	internet	service	for	its	customers.	=	A	cég	gyors	internet	szolgáltatást	fog	nyújtani	ügyfelei	számára.ellát	(valamivel)◼◼◻igeThe	caretaker	will	provide	the	garden	with	fresh	flowers	every	week.	=	Az	gondnok	friss	virágokkal	fogja	ellátni	a	kertet	minden	héten.beszerez◼◼◻igeThe
procurement	team	will	provide	the	necessary	materials	for	the	project.	=	A	beszerzési	csapat	beszerzi	a	projekt	számára	szükséges	anyagokat.intézkedik	(valami	érdekében)	[-ett,	-jen/-jék,	-ne/-nék]◼◻◻igeThe	government	will	provide	financial	support	for	the	affected	regions.	=	A	kormány	pénzügyi	támogatást	fog	nyújtani	az	érintett	régiók
számára.előirányozigerendelkezésre	bocsátigePage	2Page	3Page	4Page	5Page	6Page	7
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